






























曲順・Song Order


VERSE 1 
我が神主よ　見させたまえ


偉大なるその計画


天が開き　光が満ち


シオンの上にとどまる


VERSE 2 
救いの御業　全地を覆い


喜びの歌響かせ


その正義は　平和を呼ぶ


主の御霊が流れる


CHORUS 
その日全世界が　主の御名　高く掲げる


叫べ　王の王イエスに　ハレルヤ


栄光　永遠にあれ


Repeat VERSE 1, VERSE 2, CHORUS 

その日全世界が (On That Day) 
作詞・作曲 (Words and Music by)： 長沢　崇史 (Nagasawa Takafumi).       

翻訳・Translation


VERSE 1 
wa ga kami shu yo   misasetamae


(We pray, O Lord, our God,)

(Show us Your mighty plan)


idai naru sono keikaku

(For a world that You hold in Your hands)


ten ga hiraki   hikari ga michi

(From Heaven Your light shines,)

(Your glory fills the earth)


shion no ue ni todomaru

(And Your people will be covered by Your love)


VERSE 2 
sukui no miwaza   zenchi o ooi


(Salvation will be known)

(By every tribe and tongue)


yorokobi no uta hibikase

(They will sing a joyful song in Your name)


sono seigi wa   heiwa o yobu

(Your justice will be peace)

(To this lost and broken world)


shu no mitama ga nagareru

(And Your Spirit will bring us around Your throne)


CHORUS 
sono hi zensekai ga shu no mina takaku kakageru


(On that day, every nation, every tongue)

(Lifts high Your name)

(Strong and mighty to be praised)


sakebe   ou no ou iesu ni   hareruya

(Shout to the Lord, King of Kings, Lord Jesus)

(Hallelujah)


eikou   towa ni are

(Praise and glory forever be Yours)


ぜんち

しゅ

わ かみしゅ み

いだい けいかく

てん ひら ひかり み

うえ

おおすく み わざ

よろこ うた ひび

せいぎ へいわ よ

みたま なが

ひぜんせかい しゅ みな たか かか

さけ おう おう

えいこう とわ












聖書の参照：ピリピ人 2:9-11; 黙示録 5:6-14 
Scripture Reference: Philippians 2:9-11; Revelation 5:6-14

曲順・Song Order


BRIDGE (x2) 
王の王なる主イエスに


全能なる主イエスに


勝利者なる小羊に


栄光永遠にあれ


CHORUS (x2) 
その日全世界が　主の御名　高く掲げる


叫べ　王の王イエスに　ハレルヤ


栄光　永遠にあれ

その日全世界が (On That Day) 

翻訳・Translation


BRIDGE (x2) 
ou no ou naru shu iesu ni


(To the Lord Jesus, the King of Kings)

zennou naru shu iesu ni


(To the Lord Jesus, the Almighty)

shourisha naru kohitsuji ni


(To the Lamb, the victorious One)

eikou towa ni are


(Praise and glory forever be Yours)


CHORUS (x2) 
sono hi zensekai ga shu no mina takaku 
kakageru


(On that day, every nation, every tongue)

(Lifts high Your name)

(Strong and mighty to be praised)


sakebe   ou no ou iesu ni   hareruya

(Shout to the Lord, King of Kings, Lord 

Jesus)

(Hallelujah)


eikou   towa ni are

(Praise and glory forever be Yours)


しょうりしゃ

おう しゅ

えいこう とわ

ぜんのう

ひぜんせかい しゅ みな たか かか

さけ おう おう

えいこう とわ

おう

しゅ

こひつじ


